
 

 

Tatortdinner: 
 
Ob britische Etikette, oder kanadische High Society: Das Tatortdinner, der Klassiker unter den 
Dinnerevents, bietet stets ein stilvolles Ambiente. Genießen Sie das Menu in guter Gesellschaft, 
seien Sie achtsam wenn es einen Todesfall gibt und rätseln Sie mit, wer dahinter steckt. 
 
Suspect Dinner: 
 
No matter if British High Class or Canadian High Society: The Suspect Dinner, the classic amongst 
all dinner events, always brings a stylistic Ambience. Enjoy a menu in proper society and be aware 
when the killing occurs, and help to identify the perpetrator. 
 
 
 
„Denn ewig schleichen die Erben“ 
 
Ein britscher Lord ist verstorben. Heute findet die Testamentsverlesung der britischen Adelsfamilie 
statt und die Gäste lernen die britischen Regeln sehr humorvoll kennen.  
Das Testament wird verkündet und es dauert nicht lange bis es ein Todesopfer zu beklagen gibt.  
Jeder Anwesende könnte es gewesen sein und nur ein aufmerksames Publikum kann enträtseln, 
was hinter diesem Fall steckt. 
 
Because the Erben Never Rest 
 
A British Lord has died. Today, the testament is read to the British relatives and the guests get to 
know the rules of proper British behavior in a joyful way. 
After the testament is read, it does not take long until there is another dead. Every one of the 
attendees could be a potential murderer and only an attentive audience can unravel what really 
happened behind the scenes. 
 
 
 
„Kleine Morde unter Freundinnen“ 
 
Drei kanadische Society Ladies sind auf der ganzen Welt unterwegs um für die Menschen und die 
Gerechtigkeit zu kämpfen. Heute wird das neue, soziale Projekt vorgestellt und alle sind voller 
Vorfreude. Doch dann entfacht ein Streit zwischen den Freundinnen, der ein Opfer hervorbringt. 
Der Schock sitzt tief, doch die Ladies erhalten Hilfe von einer alten Spürnase. 
Auch hier dürfen die geladenen Gäste fleißig rätseln und dem Täter auf die Spur kommen. 
 
Little Murders Amongst Friends 
 
Three Canadian Society Ladies are traveling the world in order to fight for peace and humanity. 
Today, the social project is presented to the public and everybody is full of excitement. But then, a 
fight emerges amongst the ladies that ends in a terrible murder. The shock sits deep, but help from 
a local detective is near. 
Once again, the invited guest are welcomed to puzzle over the case in order to identify the 
perpetrator. 
 
 



 

 

Mafiadinner 
 
Mafia Dinner 
 
 
 
„Das letzte Ma(h)l“ 
 
Tauchen Sie ein in die Welt des Paten und werden Sie Teil der Familie von Don Rizzo. 
Der Don hat zum Dinner geladen. Alle Clan Mitglieder sind erschienen, um zu beschließen, dass 
der Krieg gegen die Famile Dieci beendet werden soll. Doch genau diese machen Ärger: Ein 
teures Collier wurde gestohlen und Don Rizzo wird verdächtigt. Der Pate steht vor einem Rätsel, 
denn jeder der anwesenden Clan Brüder könnte es gewesen sein. 
 
The Last Supper 
 
Dive into the world of the godfather and become an integral part of the family of Don Rizzo. 
The don invites to dinner. All members of the clan show up and decide to end the fight against the 
family Dieci once and forever. But they make matters even worse: An expensive necklace was 
stolen and don Rizzo is considered as suspect. The godfather faces a mystery: Everyone of the 
attendant clan members could be the real perpetrator. 
 
 
 
Gruseldinner 
 
Wir laden Sie herzlich ein zu einem schaurig schönen Abend in den  schönsten Schlössern und 
Gasthäusern schweizweit. An solch einer Zusammenkunft lassen wir alte Geschichten und 
Legenden wieder lebendig werden.  Erleben Sie verrückte Burggrafen, Folterknechte und 
Geisterbeschwörer. Begleitet werden Sie vom Publikumsliebling Igor und seinem Meister. In live 
gespielten Szenen oder schaurigen Lesungen, lassen wir die  Geister der Vergangenheit 
sprechen. Natürlich immer mit einer Prise Humor. Aber an einem Gruseldinner Abend lautet stets 
die Devise: Wer am lautesten lacht, hat am meisten Angst. 
 
Scary Dinner ( / Horror Dinner) 
 
You are cordially invited to a scarily pleasant evening in the most gorgeous castles and restaurants 
in Switzerland. For such an occasion we let ancient narratives and legends come back to live. You 
will be guided by the audience favorite Igor and his master, and will witness together with them 
insane burgrave, torturers and evocators. In theatrical scenes and terrifying readings, we let the 
ghosts of the past speak - Of course, as always, with a healthy sense of humor. But do not forget 
the motto of any Scary Dinner evening: He who laughs the loudest faces the strongest fear. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Höfischesdinner: 
 
Courtly Dinner: 
 
 
 
Das Leben mit Herr und Frau Kaiser! 

Ein heiteres Beisammensein, tauchen sie ein in die Zeit von Kaiserin Elisabeth und Kaiser Franz 
Joseph. Zusammen mit den Bediensteten vom Hofe erleben sie die Eigenheiten und Rituale des 
Kaiserpaares. Sie und Ihre Gäste erlernen den Hofknicks neu und dürfen lachen über die Sitten 
und Gebräuche der adeligen Gesellschaften. Unsere Bühnenprofis unterhalten Sie aufs Beste mit 
Spielen, Umgangsformen und Schmankerln aus der höfischen Zeit.  

«Das Leben von Herr und Frau Kaiser!» ist der liebevolle Untertitel eines Programms, das Ihre 
Gäste mit Sicherheit überraschen und erfreuen wird. Perfekt für jeden Anlass! 

The Life of Mr. and Mrs. Kaiser 

A joyful gathering. Dive into the time of empress Elisabeth and emperor Franz Joseph. 
Accompanied by the servants you learn the peculiarities and rituals of the aristocratic society. 
Together with your guests you learn the formal curtsy and laugh about the manners of the peers. 
Our professional actors entertain you with games, Rituals and delicacies of the courtly time. 

„The Life of Mr. and Mrs. Kaiser“ is the lovely subtitle of a program that will most certainly surprise 
and delight your guests. Perfect for your next occasion! 

 

Inhalt 
 
Das Kaiserpaar Kaiser Franz Joseph und Kaiserin Elisabeth laden zum Geburtstag ihrer geliebten 
Tochter Marie Valerie. Die Bediensteten kümmern sich um die Gäste und bereiten sie auf den 
Empfang der kaiserlichen Familie vor. Während das kaiserliche Paar auf sich warten lässt und das 
Geburtstagskind mit Abwesenheit glänzt, dann taucht auch noch ein Geist auf und der ganze 
Hofstaat und die präzise vorbereiteten Abläufe und Umgangsformen geraten durcheinander. Im 
Raum steht die Frage, was für ein Mysterium ist es, dass die Kaiserin ihre Jugend und Schönheit 
über all die Jahre bewahren konnte? Doch zu guter letzt darf zusammen mit der kaiserlichen 
Familie gefeiert und das Tanzbein geschwungen werden. Ein rundum beschwingter Abend. 
 
Content 
 
Emperor Franz Joseph and empress Elisabeth invite for the birthday of their beloved daughter 
Marie Valerie. The servants care for the well-being of the guests and prepare them for the 
reception of the aristocratic Family. Unexpectedly, the imperial couple and her daughter do not 
appear, and to worsen matters, a ghost joins the scene and messes with the thoroughly prepared 
manners and the whole royal household. The question emerges how the empress could preserve 
her youth and beauty for all the years. 
But finally, the guests can celebrate and dance together with the royal family. A thoroughly 
exhilarated evening. 



 

 

Kapitän und Magic Dinner 
 
Steigen sie an Bord und überqueren sie mit uns den Bodensee. In idyllischer Atmosphäre und 
traumhafter Kulisse. Erleben sie einen berauschenden Abend voller Magie, mit einem Hauch Las 
Vegas. Lassen sie sich mitreissen in einer Show voller Glanzmomenten, abwechslungsreich, 
temporeich, humorvoll, mit Kulinarischen und Musikalischen Genusseinlagen.  
Erleben sie einen unvergesslichen Abend mit unserem Kapitän und seiner Crew, wenn es wieder 
heisst: „ Schiff ahoi.“ 
 
Captain and Magic Dinner 
 
Jump on board of our ship and join in for a ride on Lake Constance in a gorgeous setting with 
idyllic atmosphere. 
Witness an evening full of wonders and a taste of Las Vegas. Let yourself be drawn into a world of 
glamour – diversified and humorous, with culinary and musical highlights. 
Join in for an unforgettable evening with our captain and his crew, when it's time to say: „Ship 
Ahoy!“ 
 
 
 
Noch ein mal Braut Dinner 
 
Noch einmal den wunderschönsten Tag Revue passieren lassen. Noch einmal in das schönste 
aller Kleider schlüpfen. Noch einmal mit Familie und Freunden zusammen sitzen und in 
Erinnerungen schwelgen. Wie war dieser Eine Tag, was möchte ich noch einmal erleben und was 
möchte ich heute Abend anders machen? Das ist ihre Gelegenheit noch einmal zu feiern, zu 
tanzen, zu lachen, noch einmal Ja zu sagen.  
Erleben sie den Schönsten Tag erneut: wir übernehmen das volle Programm. Sie geniessen, wir 
kümmern uns um ihr Wohl. Ein Erlebnis für alle Sinne.  
Mit dem Hochzeitstanz entlassen wir sie in die Nacht und in ihre gemeinsame Zukunft. 
 
Yet another Bride Dinner 
 
Once again reviewing the most beautiful day. Once again wearing the most beautiful of all dresses.  
And once again sitting together with family and close acquaintances to dream of old memories. 
How was that one day?, what do I want to re-life?, and what do I want to do differently this time? 
This is your occasion to celebrate one more time, to dance, to laugh, and to say „yes“. 
Re-life your most beautiful day one more time: We organize everything. You enjoy, we care for your 
well-being. An adventure for all of your senses. 
With the wedding dance we let you enjoy the night and your shared future. 
 


